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AHHOTaNMA

B faHHOl cTaThe pacCMaTpUBAaeTCsl siBJieHHe CeMaHTHUeCKOro TOBTOPA, NPH KOTOPOM $13bIKOBOE BBID@KEHHWE COZEep)KUT
KOMITOHEHTBI C OJIMHAKOBBIM WM O/M3KUM 3HaueHWeM. B paboTe mpe/cTaBieH aHa/iM3 CEMaHTHUECKOTO MOBTOpa B cdepax
c10B00Opa3oBaHus U (Ppa3eosorny Ha MaTepuaje pPyCCKOrO M KWTaHCKoro si3bKoB. Llenb ucciiefjoBaHMs 3aK/IOUaeTcs B
BBbISIB/IEHUH CXOZCTB U pa3aWuvii MaHu(ecTaldii ceMaHTHUeCKOro IOBTOpa B 000MX s3blKaX. AHa/JU3UPYIOTCS TIPHUMepEI
peAyIUIMKaLMi B TPOCTbIX M CJAOXKHBIX CJI0BaX, NOBTOP Pa3HOKOPEHHbIX CMHOHHMMOB U YCTOMUMBbIE BbIPDa)KEHHS] C TOUKU
3peHust X (OpMaNbHBIX U COJEpKaTelbHbIX CBOMCTB. Takke 00CY>XAIOTCS CYIIECTBYHOLIME KIaCCU(MUKALUA BbIPAKEHWH,
COZleprKaLMX CeMaHTUYeCKHH TIOBTODP. YCTaHOBJIEHO, UTO /ISl PYCCKOTO sI3bIKa XapakTepHO 0oJibliee pa3Hoobpasue criocoboB
BBID&)KEHHs CEMaHTHYeCKOTO TTOBTOPa, a Takke 6o/iee BayKHYIO POJIb UTPAIOT €ro CTU/IMCTHUECKYE U CeMaHTHUeCKre (DYHKLUH.

KitroueBble cj10Ba: ceMaHTUYeCKWI TIOBTOP, U30BITOUHOCTD B SI3bIKE, peyTUIMKALIUS, CHHOHUMUYECKUI TTOBTOD, PYCCKUHN
SI3BIK, KUTAlCKUN S3BIK.
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Abstract

This article examines the phenomenon of semantic repetition, in which a linguistic expression contains components with
the same or similar meaning. The work analyses semantic repetition in the spheres of word formation and phraseology on the
material of Russian and Chinese languages. The aim of the study is to identify similarities and differences in the manifestations
of semantic repetition in both languages. Examples of reduplication in simple and compound words, repetition of differently-
rooted synonyms and stable expressions are analysed from the point of view of their formal and content properties. The
existing classifications of expressions containing semantic repetition are also discussed. It is found that the Russian language is
characterized by a greater variety of ways of expressing semantic repetition, and its stylistic and semantic functions play a
more important role.
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Beepenue

B panHOli cTatbe 006Cy)K/jaeTcs siBleHKe TIOBTOPa B PyCCKOM M KUTalCKoM s3blKaX. C TOUKM 3peHust IparMaTyvkKy, II0BTOP
npersTcTByeT 3G (eKTUBHOM KOMMYHHKalH, Hapylias npeasiokeHHble [Tosiom ['paiicoM MakCHMBI KOJIMUECTBA: «He TOBOPH
Gosnbilie, yeM HeoOXOAMMO» M criocoba: «Oyab KpaTok, uzberaii HeHY)KHOTO MHOroc/ioBusi» [20]. Tem He MeHee B peasbHOM
SI3bIKOBOM y3yCe BBIPDXKEHHSI C [IOBTOPOM aKTUBHO UCIIOIB3YIOTCS, MOTYT HECTH JOTOTHUTE/TBHY0 HH(BOPMALUIO, CBSI3aHHYO C
BBIDOKEHHEM SMOLUH, SKCIPECCHBHOCTBIO, CTH/IMCTUYECKMMHM OCOOEHHOCTSIMH, IIO3TOMY MbI CUMTaeM, YTO CTOUT
OCTaHOBHUTBLCS TOPOOHEe Ha PACCMOTPEHHH JJAHHOTO SIBJIEHUSI.

MbI aHanmU3UpyeM pyCCKHe W KUTAWCKWE BBIDA)KEHWs, KOTOpble BK/IIOUAKOT [[BA WM Oojiee CJIOB CO CXOXKUMH WU
OAVHAKOBBIMH 3HAUeHHSIMU B T.U. OJHOKODEHHbIe M Pa3HOKOPEHHblE CHHOHHMBI, SKBUBa/IEHTHbIE 3aMCTBOBAHUS U JpYyTHe.
TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIM KpHUTepHeM BK/IIOUEHHS! BbIpaKEHMH B Halll MaTepHas SB/SETCS IIOBTOD COZep)KaHWs BHe
3aBHCHUMOCTH OT IOBTOpa (OpMasbHOTO BhIpakeHUs. [1of00HOe siBjieHre HabMO4AeTCs U B PYCCKOM, U B KUTAHCKOM SI3bIKe,
MpUYeM B KaXJOM S3bIKe OHO TIPOSIBJSIETCS I10-CBOeMy. B Hacrosieidl pabore Mbl paccmarpuBaeM ero B cdepax
c/10Bo06pa3oBaHus U (hpa3eosIorHy.

OOcyxaeHue U pe3yJIbTaThl

Mel HayHeM OOCY)XZeHHe C aHa/M3a CeMaHTHUUeCKOro IIOBTOpa B CjI0BooOpaszoBaHMM. Ecimm Mbl obpatimcs K
C/10B006pa3oBaTeIbHBIM TUITaM KUTAWCKOTO 3bIKa, TO MOXKHO 3aMETHTh, UTO SIBJIEHHEe CeMaHTHUeCKOro MIOBTOpa MpPe/|CTaB/IeHO
[BYMsI CrlocobaMu — peflyrIMKaLuell 1 CAHOHUMUYeCKuM roBtopoM [15, C. 258-260].

Penynnukanysi BcTpeuaeTcst B 00pa3oBaHMM KUTAWCKUX C/IOB KaK B IIPOCTBIX, TaK U B CJIOKHBIX C/I0BaxX. B mpezenax
TIPOCTBIX C/IOB peAyIUIMKalL[usl Tpe/icTaB/eHa Kak IOBTOPSIIOLMeCs CJIOTH, KOTopble (YHKLMOHUPYIOT TOMBKO B IIIaHe

BBIDKEHHUsI, HO CaMH IO ceGe He3HAuMMBI, HarpuMep Takue c1oBa Kak R f zizi ‘yceppHo, craparensHo’ (3ech 1 Jasee
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nepeseseno muoii — ['T), Bl ququ ‘cepuok’, 3242 xingxing ‘opanryranr’, £1F bobo ‘KuraiicKuii mupor/meyeHse’ U T.II.
XOTs CyIIeCTBYIOT CJIOBA, TOBTOPSIIOIIMECS KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX MOTYT UMeTh COOCTBEHHOe 3HaUYeHHe, HO 3T 3HAUeHUs He
BCerjla CBsI3aHbl CO 3HAYEHUSMH TOYUUBILUXCS CJI0B. TakuM 06pa3oM, MOXKHO yTBEpPK/aTh, UTO JJAHHBIE MOBTOPSIFOIUECS

KOMITOHEHTHI TAK)Ke He HEeCYT OT/e/IbHOTO CMBIC/IA B MX /lyO/IMPOBaHHBIX BapuaHTax, Hanpumep X [X ququ ‘HesHaumTesbHbIi;

ManoBaxkHbIl, A A taitai ‘cynpyra; rocrioxa’, 185 nainai ‘6abymka’ u T.11. Ha OCHOBaHMM BBIIIEU3/I0KEHHOTO, MOXKHO
c/lenaTb BbIBOJ, YTO MPOCTbIe CJIOBA C MOBTOPSIIOIIMMUCS 57eMeHTaMHd He OTHOCSTCS K MaHH(ecTalusM CeMaHTH4eCKOro
TI0BTOPA U, C/Ie[l0BaTe/IbHO, He SIB/ISIOTCS IIPeMeTOM PaCCMOTPEHHs B Halllell cTaTbe.

Hac wHTepecyeT BTOpPOH THIT peAyI/IMKaLiM, K KOTODOMY OTHOCSITCSI CJIOXKHBIE C/10Ba, 0Opa30BaHHbIE ITyTeM C/IOKEHHS
O/IMHAKOBBIX MOp(heM/KOpHeli C/IoB. 3HaueHUe O/JHOC/IOrOBOM MOP(EMOL MOXKET ObITh TOXK/ECTBEHHBIM W/IM TECHO CBA3aHHBIM

CO 3HAUEHMeM pe/yTLIMLPOBAHHOIO BBIPaXKEHHsI, HAIPUMep C/IoBa & &2 baba ‘mana’ = & ba ‘mana’ + & ba ‘mana’, 1515
mama ‘mMama’ = 33 ma ‘mama’ + 35 ma ‘mama’, BEHS aiai ‘Gensiit’ = BE ai ‘Genwiit’ + S ai ‘Genblit’ M T.IL, cp. coBo E bao

03HauaeT ‘/iparoLieHHble Bel’, a CJIOBO E F baobao uMeeT 3HaueHVe ‘M/ajieHel]’, U3BECTHO, UYTO J/Is poputeneii MnazeHer
TaK)Xe JiparoLeHeH, I03TOMY MeXXy IPOU3BOASAIIUM U IPOM3BOHBIM €CThb CBA3b.

BwMmecTe c peyruMKaien, BKIroUarommel GopMaabHO TOXK/IeCTBEHHbIE KOMITOHEHTHI, B KUTAWUCKOM SI3bIKE HCTIONb3YIOTCS
CJIOXKHBIE C/I0Ba, 0Opa30BaHHbBIE TIPU CJIOXKEHWH PA3HOKOPEHHBIX CJIOB CO CXOXKUM WM UIIeHTUUHBIM 3HaueHueM [14, C. 122].

== 3z . s == 2r .
Hampumep, coBo /= & shengyin ‘3ByK’ 06pa3oBaHO myTeM OObeUHEHHUS ABYX CJIOB /= sheng v B yin, u 00a OHU UMEIOT

3HaueHue ‘3Byk’, ¢JoBo 18 B daolu ‘nyts/mopora’ =i8 dao ‘nyts/mopora’ + B& lu ‘myTh/gopora’. KOMIOHEeHTHI JaHHBIX CJIOB
HaXOZJSATCS B PABHOTPABHBIX OTHOILEHUSIX 0e3 ydyeTa WX MO3WLMH (T/IaBHAs WM BTOPOCTENeHHas) [/ BhIDaXXKEHUs 00IIero
cozepykanusi. YacTepeuHasi IPHHAAJIEKHOCTb Y CEMAHTHKA MCXO/HBIX C/IOB-KOMIIOHEHTOB U TOTYUHMBIIEr0Cs CJI0YKHOTO CJI0BA
coBnagaer [18, C. 105-106]. 31 mpuMepsl WUIIOCTPUPYIOT XapaKTepHYH 0COOEHHOCTh B MCTOPUM Pa3BUTHS KUTAMCKOMN
JIEKCHKH, KOT/]a TIPOUCXOJUT Tepexoj, OT OJHOCJIOXKHBIX CJIOB K ABYCIOKHBIM. DTOT TIpOLieCC 00yC/IOB/IEH OHOBPEMEHHBIM
JlelicTBeM TpaMMaTHKA W CeMaHTUKU. [Ipu mepexofie OT OFHOC/IOXKHBIX CJIOB K [JBYC/IOKHBIM CJIOBaM HOCHUTENM s3bIKa
BbIOMPAIOT CUHOHWMBI, B TOM uYMC/e AyOneTbl, /s COCTaB/eHUs] CAOXKHBIX CJIOB, UTO TIPUBOAWUT K CHUTyal[ud, KOrJa
OZJHOCJIO’KHBIE U JIByCJIOKHBIE CJI0Ba C OJWHAKOBBIM 3HaueHWEM HCIIO/B3YIOTCs TapasuienibHo. Co BpeMeHeM JBYC/IOXKHBIE
CJIOBA TIOCTEMEHHO BBITECHSIOT OJHOC/IOXKHbBIE, UTO BeAET K ODOTalleHWI0 W pa3BUTHIO C/IOBAaps KUTAWCKOTO s3blKa B
KO/IMUeCTBeHHOM M CeMaHTHueCcKoM oTHoleHuu [17, C. 212-213].

PaccMOTpUM Tereph CeMaHTUUeCKHWH TIOBTOP B cdepe CJIOBOOOpA30BaHUsI PYCCKOTO s3bIKa. B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3bIKe CYILECTBYET 3HAUMTe/lbHOe KOJMYEeCTBO Y/[BOEHHBIX 00pa30BaHUiA, KOMITOHEHTBbI KOTOPBIX MMEIOT CXO/CTBO B IIaHe
BbID@KEHUs] M B TUIaHe COJiep)KaHUs, Harpumep 6oabuioli-boabwioll, daneko-daseko v T.a. [7, C. 63]. CormacHo mogmenu
yaBOeHUs! (TIOBTOPSIEMOCTH) SI3bIKOBBIX eJUHMUL], KoTopas roka3aHa O.FO. KproukoBoii B BU/le Lleli rpajlyaJbHbIX [1ePexX0/oB,
siB/IeHNe CeMaHTHUeCKOT0 TIOBTOPA IMPOSIB/ISIETCS B PYCCKOM sI3bIKe He TObKO Kak Mop(deMHbIe, HO U KaK C/IOBHbIe yABoeHUs. B
CI0BaxX € MOpP(EeMHBIMU YBOEHHSIMH CEMaHTHUeCKHM IOBTOpP TPeACTaBlieH KakK yABOEHWsS CHHOHUMHUeCKUX ad(duKCoB,
HarpuMmep [Ha. JcepOuHUHd, pasr. Nonpu3adbimb, a B Psily Pa3HOBUAHOCTEN C/IOBHBIX YABOEHWH, K CJIOBOOOpA30BaTe/IbHbIM
CJIy4asiM PyCCKOTO s3bIKa OTHOCSITCSI TOJTBKO CTyuau PeAYTUTMKALMK TUTa 0601bWoli-001bWol, Kpenko-HaKpenko , TTOCKOJIbKY B
CJIOBHBIX YJIBOEHUSIX APYTMX TUTOB OOHApy>KUBaeTcsl MO0 BO3MOXXHOCTb M3MEHEHUs MOpsJKa CIOB MO0 CHMHTaKCUYeCKue
OTHOILIeHUs1 MexXay KomroHeHTamu [7, C. 66]. TIporiecc o6pa3oBaHUsl yABOEHHUI THIA KPenko-HAKPenko TPOMCXOUT, KOrza
Ka)XJj0e HeyZIBOEHHOe C/IOBO B 3THX Y/IBOEHHBIX 00pa30BaHMsIX TlepecTaeT BOCIPHUHUMATHLCS KaK CaMOCTOsITe/IbHAs JieKcemMa U
npeBpaiaercs B Mopdemy, a 00beuHeHHass KOHCTPYKLUST (QYHKIMOHUPYET KakK euHoe ciaokHoe cioBo [7, C. 65]. Takas
TOUKa 3peHust Oblia BeickasaHa u H.M. IIlanckum B yxe B 60-e tT. [13, C. 269].

IMogpoOHO siBfieHVe pelyIIMKalMk B PYCCKOM si3bIKe paccMmarpriBaeTcss M B cratbe B.FHO. AmpecsH [19, C. 656]. OHa
CUMTAaeT, UYTO TaKWe BHIPa’KEHUs TepeAaloT 3HaueHMe BLICOKOHM CTereHU, HO i Pa3HBbIX YacTell peud MOBTOPHI UMEIOT CBOU
0COOEHHOCTH.

[nis1 cy1eCcTBUTETBHBIX 3TO 3HaueHue 60/bInoro oobema (1) WM TUIAYHOTO TIPeACTaBUTENsT KaTeropuw (2):

(1) A soobuwye 8 Hawem Kpaio neca-Aeca Kpyeom, a oanblle 21ywb u xymopa [9];

(2) OnHa HebonbWwo20 pocma, npuzemMucmas, 8HyK nepepoc eé ewé e npouriom 200y, makas 6adbywka-6adywka [5].

17151 T1arosioB BhIZIE/SIETCS 3HAUEHHE MPOJ0JDKUTETBHOCTH (3) WM YCU/IEHHOTO BO3/IeMCTBUS Ha cobeceiHuKa (4):

(3) Yuuncsa-yuuacs u ... cman meopemuxom!!! [2];

(4) Iepebliil myp 6bL1 NOcesUeH U3geCMHbIM 0emaism u3 guibmos u Mymbm@uibmos. Ha skpaHe nokasbléanu KApmuHKU:
uL1eM € «KpbLIbIWUKAMU», KpacHas mygenbka ¢ mpesybyem, Gukyc Ha okHe. IIo smum demansim 3a nAmMHaoyams CeKyHO Mbl
00/124CHbI ObLIU Y2a0amb U HANUCAMb HA38AHUE KAPMUHbI.

— A 3Haro!

— Tuwu-nuwu 6bicmpee!

— Dmo mouHo oHo! [11].

[ns Hapeuuii U npusiaraTe/bHbIX XapaKTePHO 3HaueHHWe WHTEeHCUBHOCTU TpPU3HAKa, NIPUUeM B KaueCTBe KOMITOHEHTOB
WCTIO/B3YIOTCS TIpUJIaratesibHble CO 3HaueHHWeM TMapaMeTpoB (pa3Mmep, MpPOJO/DKUTENBHOCTb W [P.), Hampumep 60/1bwoti-
6onbwoll, ONUHHBIU-OAUHHBIL W T.I1., U GU3WUYECKUX CBOKMCTB (TemIriepaTypa, TEKCTypa, LIBET W Ap.), HallpuMep, X0100Hblli-
XOM0OHbDIU, MsAeKull-MseKull, YepHblli-uepHbili u T. 1. [19, C. 657]:

(5) Cezo0Hs npazoHuxk demeopbl, CMex AbEmCs 360HKO-360HKO [4].

B 11e/10M, B KUTAlICKOM U B PYCCKOM SI3bIKAX CEMaHTHUeCKUH MOBTOP B cdepe c1I0BOOOPa30BaHMs OCYIIECTBISETCS ABYMSI
obpazamu: pefyruiMKalysi U CHHOHUMUYeCKHH TOBTOpP. B KUTalCKOM SI3bIKe CeMaHTUYeCKUH MTOBTOP MPUCYTCTBYET TOJBLKO B
00pa3oBaHUU CJIOKHBIX C/IOB, B TO BPEMsI B PYCCKOM SI3bIKE C MOMOIIBI0 MCIOIb30BAHUS CHHOHUMHUECKHX MOp(heM MOXKHO
obpa3oBaTh MPOCThIE CJIOBA C OJHON OCHOBOW (dicepOuHUHA), ¥ TIOCPEACTBOM peyTUIMKALMU — CJI0XKHbIe CJIoBa. B pycckom
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SI3bIKe CeMaHTHYeCKHUI MOBTOP MOXET Tepe/iaBaTh 3HaueHHe BBICOKOM CTereHH, 60/bIoro o6bema, pojo/KUTENEHOCTH UK
WMHTEHCUBHOCTH IIPHU3HAaKa, B TO BpeMs KakK B KUTalICKOM SI3bIKe 3TH aclleKThbl MOT'YT OBbITh He TaK sIPKO BbIPa)KEHBI.

PaccMoTpuM Ternepb ceMaHTUYeCKUi TIOBTOP BO (hpa3eosioruu.

B ecTecTBeHHOM s3bIKe CYLIECTBYIOT CJIOBOCOUETaHHs, 3HaueHre KOTOPBIX He SIB/ISIeTCS Pe3y/IbTaToM MPUMeHeHHs 00X
TIpaBUJI COUeTaHusl 3HaueHH. Takue coueTaHusi CJIOB Ha3bIBAIOTCS YCTOMUMBBIMU WK (paseosorusmamiu [6, C. 191-192]. B
KWTAWCKOM $13bIKe K HIM OTHOCSITCSI YeTbIpexMopdeMHble YsHbIoN. Cpeay HUX BBIAEMSIOTCS, C OJHOM CTOPOHBI, BEID@KEHHUs, B
KOTOpBIX 00a 371eMeHTa UMelOT OIMHaKOBOe 3HaueHHe (KaKZoe CJIOBOCOUeTaHHe 3alkicaHo JByMs HepormdaMu), HarpuMep,

= — 3 [ i-— 3 NAY - ¢
IREIS ‘p3gox ucron’, L5 FLEE ‘pa36uTs nareps U PacronoXuTh CTOSHKY, i A8 ‘m1y6oko 064yMbIBaTh 1
B3BeIMBaTh’ U Tak Jajee. COCTABMSIOLINE KOMIIOHEHTBI HAXOAATCS B COUYMHHUTENBHBIX OTHOLIEHHUSX, OOIUH CMBICT JBYX
yacTell B LIeIOM COBIIQJIAeT, T.e. IOBTOP HCIIO/B3YeTcs, YTOOBI [I0UepKHYTh TlepejaBaeMoe 3HaueHue.. B KauecTBe mpuMepa

N RAIN [3 [ - S pAIT
npoanamsupyem ¢paseonorusm JZ/VEF  ‘ocTopoxusiit u npesycmorpuTensHblit’. «3E/]\» u «[Bf¥» pasgenensr, Ho He

~ ==
VIMEIOT MepapXiy MM TOC/e/[0BaTelbHOCTH, TI0 cMBICTTY « 12 /)\» paBHO3HAuHO « [E ¥ », 310 ycunenue oaHoro u Toro xe
3HaueHusi. BO3MOXKHBI MTPUMepBI, KOI7la CeMaHTUYeCKUM TOBTOP B KWUTAWCKOM BBIP)KEHWHU TIPE/ICTABIEeH C UCIO/b30BaHUEM
OJTHOTO Y TOT'O >Ke WJIM Pa3/IMUHbIX YUCIUTE/bHBIX, (CM. TIpuMepkl (6) u (7)).

(6) FrEIt OyKB. ‘ThICSTUa Cr1IocobOB U CTO My1aHOB’ — BCceMu criocobamu [16, C. 184].

(7) BB IR OYKB. ‘CTO MpPOLIEHTOB COIVIaCEH U CTO IMPOLIEHTOB MOC/YIIeH’ — MOJHOe MoAUMHeHue wiu cornacue [16, C.
185].

B pycckoM si3bIKe Takke HaOMIOJArOTCsl C/lyyad, KOTZa YCTOHUMBBIE BBIPDAKEHHS COJIep>KaT KOMITOHEHTBI C CMBIC/IOBBIM
TIOBTOPOM, HAIlpUMep, MAcC/A0 MAc/asHoe, cayxchy cayxcumb, cabixom He cablxamb W T. 7. O.FO. KproukoBa oTMeuaet, uTo
JlaHHble BBIDOKEHWs He SIB/SIIOTCS HM pefyIUIMKalliel, HU B UMCTOM BH/Ee JIeKCMUeCKOM IOBTOPOM, a HaxofATcsl TZe-To
rocepeiiHe: «BMeCTe C TeM, KOHCTPYKLMH THIa Ougo-OUeHOe, KPUKOM Kpuuamb, Oyoydu [1eliCTBUTENFHO OCHOBaHHBIMU Ha
YOBOEHHH, eCTb pe3y/bTaT AMaxXPOHHOTO pPa3BUTHS s3bIKOBOM cucrembl» [8, C. 10]. B cratee E.B. I'eHepasioBoii Takke
paccMaTpUBAlOTCs  (hpa3eosioTHUeCKUe BBIDAKEHUS B PycCcKoM si3bike XVI-XVII BB, B COCTaBHBIX YaCTSIX KOTOPBIX
00OHapy>KHUBaeTCst U36BITOUHOCTD B BhIpakeHun cMbicia [1, C. 44]. B eé craTbe 1ileoHa3M OMpeIeNiAeTCss Kak POJ0BOE TIOHSITHE
M0 OTHOLIEHUIO K TOHSATHIO TaBTOJIOTMU. B mjleoHasM BXOZSAT pas/iuuHble BbIDAKEHUsI C CeMaHTUYeCKHUM IIOBTOPOM, a TOf
TaBTOJIOTVEN TIOHMMAaeTCs! sIBJIeHHWe, CBSI3aHHOe C WCIIO/Ib30BaHHEM OfHOKOpeHHbIX c/ioB [1, C. 44]. MoXHO 3aMeTHTb, UTO
ornpeZienieHye Taprosiorny y E.B. T'eHepanoBoil cxofHO ¢ «y3Koii» TpakToBKo# TaBrosoruu A.I1. EBreHneBoii, a onpezieneHue
nineoHasMa E.B. 'eHepanoBoii COOTBeTCTBYeT IIMPOKOMY NToHMMaHHIO TaBTosioruu A.I1. EBrenneBoii [3].

Ha ocHOBe OTHOIIEHMI MeX/y COCTaB/ISIIOIIMMUCS KOMIIOHEHTaMH B 3THX (ppaseosiornsmax, E.B. ['enepasnosa Bbizenmna
YyeThIpe BH/ja [JIeOHa3Ma:

1) TaBTONOTMUECKHE (hPa3e0IoTU3MBI;

2) coOCTBEHHO TI/IEOHACTHUECKHE COUeTaHHUs C CEMaHTHUeCKU M30BITOYHBIM KOMITOHEHTOM;

3) pacusieHeHHO-OMMCaTe/IbHble KOHCTPYKLIUY;

4) yCJIOBHO CHHOHUMUYeCKHe KOHCTPYKLUH.

TaBTonorMueckre (pa3eosioru3mMbl IpefCTaB/IsIOT CO00 CoUYeTaHWs C/IOB, KOMIIOHEHTBI KOTODBIX IPeCTaB/IsIOT
OZHOKODEHHbIE CJIOBA, WM pasHble (OPMbI OJHOrO W TOTO )K€ C/I0Ba, MEXAY HMMH OOHapyKMBAlOTCs, B OCHOBHOM,
MOJYMHUTEeTbHBIE OTHOLIEHHS], HarprMep, 4ydo uyoHoe, duso OugHoe, Kabasbl He 8 KAOA/bI U T. TI.

Bo BrOpylo TpyImy I/IeOHa3MOB BXOASAT BbIpDaKEHUs, B KOTOPBIX OOHApy)KHUBaeTCsi CeMaHTHUeCKHd W30bITOUHbBIe
KOMITOHeHTbI. OHU MOTYT UrpaTh pa3/iMuHbIe CHHTAKCUUECKHE POJIH: HAlpUMep aTpuOyTHBHOTO MOAU(UKATOPa, B COUETAHUAX
Oypak 6e3yMHblll, MyX}CHSSl JHCeHd, WIA JOTIOJIHEHUS B COUETAHHUSIX 6CKpUUAMb 20/10COM, C060 6bl208OpUMb, 2yOUmb 00
cMepmu U T.IL

CIOpHBIM HaM Ka)KeTCsl OTHeCEeHHe K TIOBTOpaM HEKOTOPBIX BBIP&KEHUH W3 TPeThel IPYIIIbI, BbIIeeHHBIX 0 MPUHIIUIY
Ha/IMUUs y HUX OJHOCJIOBHBIX CHHOHUMOB, HarlpUMep 3umHell nopotl (cp. 3umoll), Koa0KoAbHbill macmep (Cp. KONOKOAbHUK),
euepawHuli OeHb (cp. euepa), Kak mpencrapnsercs, oOmjas CeMaHTHKa BBIDOKEHHM B psfe CIydasx SBIsSeTCs
KOMITO3MLIMOHA/IbHOM M BKJTFOUaeT 3HaueHHe COCTaB/ISIOIUX ero 3JIeMeHTOB., B omIMure OoT MpHUMepoB SIBHOTO IOBTOPA THUIIA
guepawHuli OeHb (cp. euepa), rhe KOpHeBas Mopdema e6uepa- B YKe COJEPKUT CMBICTIOBOM KOMIIOHEHT ‘ZieHb,
TIpe/IIIeCTBOBABILIMI HBIHEIIHEMY [IHIO’, B TIPUMepax THUIIA KO/AOKO/AbHbIU Macmep CeMaHTHKa CJI0BOCOYeTaHHUsI CKJIa/[bIBAeTCs
W3 CeMaHTHKH eT0 KOMITOHEHTOB.

HakoHel], B MOC/Ie[HIOI0 TPYMITy BXOJAT CUHOHMMHUECKHe KOHCTPYKIMHM, KOTOpble HallOMUHAIOT pacCMOTPEeHHbIe BhbIIIe
KWTalCKWe COYeTaHHs UIHBIOW. PaccMaTpUBalOTCs COYeTaHusl, Tie UMeeTCsl COUMHHUTENBHBIN Cot03 (6epedcHo U ycmpoxicaugo),
TZie OH OTCYTCTBYeT (He 3Hamb, He 8e0amb), a TaKXXe «TaKue COeJUHEHUs ABYX CaMOCTOSITeNbHBIX 110 (opMe U 10 3HaUeHUI0
CJIOB, TIPUHAJ/IEXKAIIMX K OJHOW U TOM >Ke UaCTH peud, KOTOphble TPY COeJMHEHUM Kak Obl C/IMBAIOTCS B OAHO LieJIoe U MHOT/A
TIO/TyYaroT JIOTIOJTHUTE/IBHBIA CMBICTIOBOM oTTeHOK» [10, C. 55]: epycmb-mocka, npaseda-ucmuna, 2A510yHucb-CMOMPIOUUCH).

Takum 00pa3oM, ceMaHTHUYeCKHI TIOBTOD BO ()pa3eosorvi B PyCCKOM si3blke Gosiee MHOroobpaseH, yeM B KUTaiCKOM
s3bIKe. B KuTalickux (hpa3eosornamMax CeMaHTHUeCKWH TOBTOpP peanr3yeTcs C TMOMOIbI0 CMHOHMUMOB. B pycckoM si3biKe,
CeMaHTUYeCKHi TTOBTOD MO)KET MMeTh pa3/iuHble (JOPMBI BBID@KEHWs, BKJ/IIOUAasi COUETaHHsI OJHOKODEHHBIX CJIOB, Pa3HBIX
(hopM 0ffHOTO M TOTO C/I0BA, PA3HOKOPEHHBIX CUHOHUMOB WX CJIOB C «M30BITOYHBIM» CMBIC/IOM. B TO BpeMs Kak KOMITOHEHTSI
CeMaHTUYeCKOTO MOBTOpa B (hpa3eosiorn3mMax KUTAlCKOro sI3bIKa HAXOZASTCS B COUMHUTE/TBHBIX OTHOLIEHUSIX, B PYCCKOM $13bIKe
Me)K/[y HUIMH BO3MO)KHa KaK COUMHUTeJbHAs, TaK U MOAUYMHNATebHAs CBsi3b. B 000MX s3bIKaX CeMaHTHUeCKUi TIOBTOP MOXKET
CJTYKWUTb [/l YCU/IEHUs] U YTOUHEHUs yrKe CyILLeCTBYIOIero 3HaueHusl.

Crnenyer OTMETHUTb, UYTO B 00OMX f3bIKaX HEKOTOpble BBIPAKEHHMs C CEeMAaHTUUeCKUM TIOBTOPOM HACTOJIBKO
pacnpocTpaHeHsl, UTO y)ke He BOCTIPUHUMAIOTCsI HOCUTE/SIMH Kak I/leoHacTHyeckue. Haripyumep, B KUTalCKOM sI3bIKe aKTMBHO

Wcronb3yroTes Beipakenns ASRAYAIS -  ‘mepcrextusn 6ypymero’, i EHINE S - ‘npesnue myzpeie uspeuenus’, 1]
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SEPREYZ]AR - “mepeanucTuuHble (aHTa3sMM’ M T.J., a B PyCCKOM SI3bIKe — BBIPOKEHHUs COBPAMbCS eMecme, OmeemHast
peakyusi, 20Cy0apcmeeHHbIll YUUHOBHLUK.

3ak/roueHue

B 11e/10M, HECMOTPSI HA TO UTO CEMAaHTUYECKUH TOBTOP MIPOTUBOPEUUT OOIIMM TparMaTiuecKuM MpUHLIMIAM, OH aKTUBHO
WCIOJIh3YeTCsl HOCUTE/IIMUA Ha Pa3sHbIX SI3BIKOBBIX YPOBHsIX. B paboTe ObLT pacCMOTpPEH CEMaHTHUECKUI TIOBTOP B PYCCKOM M
KUATAWCKOM fi3bIKax B cdepax C0BooOpa3oBaHus U ¢paszeosnoruu. 1o pesysabTaramM aHa/M3a MOXKHO YTBEPXKIATh, C OJHOU
CTOPOHBI, UTO [/I PYCCKOTO SI3bIKa XapaKTepHO OoJiblliee pa3HOooOpasue Criocob0B BBIPAKEHUsT CEMaHTHUECKOTO TMOBTOpa, a
TaK>xe 6ojiee 3aMeTHbI er0 CTU/IMCTUYEeCKUe W/UMK ceMaHTHUeCKre (MyHKIuU. C Apyroi CTOPOHbBI, Mbl 0OHAPY>KU/TU HEKOTOPhIE

. AN
CXOXKMe BBIPKEHHs, KOTOpble CYI[eCTBYIOT B 06OMX sI3bIKaX, cp. GepexcHo u ycmpoxciuso um £ /N |H ff . Mowuck
3aKOHOMEPHOCTeH, 0OBSICHSIOINX ITH COBIMA/IEHUs, OCTABJISIET MOJIe /IS Ja/TbHEHIIero UCCael0BaHusl.
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